Romans 8:18
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- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, which means “For” and explains the reason and importance for suffering in the life of the believer.  Then we have the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb LOGIZOMAI, which means “to think according to logical rules; to charge or credit to someone’s account; to consider, regard as; to believe.”  Paul’s thinking according to logical rules resulted in a definite conclusion, hence the meaning “to conclude.”

The present tense is a pictorial present, which presents a picture to the mind of Paul’s readers of what is now going on in his mind.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality.

This is followed by the epexegetical use of the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental perception to indicate the content of that perception.  It is translated “that.”  Then we have the negative OUK, meaning “absolutely not.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter plural adjective AXIOS, which means “of things, in relation to other things, corresponding, comparable, worthy.”
  This is followed by the nominative subject from the neuter plural article and noun PATHĒMA, which means “the sufferings.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and the noun KAIROS, which means “of the time.”  With this we have the adverb of time NUN, which means “now, present.”  Together the phrase means “of the present time” and refers to the Church Age.  The nominative subject and the predicate nominative imply the ellipsis of the verb EIMI, “to be: [are].”

“For I conclude that the sufferings of the present time [are] not comparable”
 - is the preposition PROS plus the accusative of comparison from the feminine singular noun DOXA, which means “to the glory.”  With this we have the accusative feminine singular present active participle from the verb MELLW, which means: to be about to be; destined, inevitable, as in Gal 3:23.

The present tense is an aoristic present, which describes a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The passive voice indicates that the “glory of the Millennium and eternal state” receives the action of being destined to be revealed.


The participle is a circumstantial participle.

Then we have the aorist passive infinitive from the verb APOKALUPTW, which means “to be revealed.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which indicates an event that has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The passive voice indicates the glory in us receives the action of being revealed.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used with certain verbs that cannot take a direct object but require an infinitive to complete their meaning.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of relationship from the first person plural personal pronoun EGW “as in Modern Greek, it is used for the dative, especially the dative of advantage, but also meaning for in general as in: Eph 1:19; Col 1:25; 1 Thes 4:10; Rom 10:12; Jn 13:29; Mk 8:19f; Gal 2:8; 1 Thes 2:9; 5:15.  EIS is commonly used in speaking of the person for whom a payment etc. is made 1 Cor 16:1; 2 Cor 8:4; 9:1, 13; Rom 15:26; Acts 24:17.”

“to the glory which is destined to be revealed for us.”
Rom 8:18 corrected translation
“For I conclude that the sufferings of the present time [are] not comparable to the glory which is destined to be revealed for us.”
Explanation:
1.  “For I conclude that the sufferings of the present time [are] not comparable”

a.  The fact that we are children of God and sons of God, that we are the heirs of God and joint-heirs with the Lord Jesus Christ as His bride leads Paul to an inescapable conclusion based upon the logical rules of thinking.


b.  His conclusion is that the sufferings we have during our human life on earth as believers cannot even be compared to the glory of God revealed in the millennial reign of Christ and in the eternal state for us.


c.  The first half of this statement provides us with some very important principles.



(1)  There is and always will be suffering in the life of the believer.  We cannot avoid it, so we might as well be prepared for it.  There are two types of suffering we will have:




(a)  Suffering for discipline, which can come from our own self-induced misery through sin, and the suffering of divine discipline for rejection of the love of God and of the provision of the recovery procedure of the spiritual life (1 Jn 1:9).




(b)  Suffering for blessing, which is testing to accelerate our spiritual growth, makes the word of God, the grace of God, and the love of God more real to us, and thus gives us a superabundance of happiness beyond anything we have previous known in life.



(2)  Suffering only lasts during our present life on earth as believers.  The moment we die, our suffering ends.  There is no suffering for the believer in resurrection body during the millennial reign of Christ, and there is certainly no suffering in the eternal state.


d.  Why is our suffering not comparable to the future glory of God?


(1)  Our suffering only lasts for a few years at most.  The future glory of God lasts for a thousand years on earth and then forever.



(2)  Our future happiness and pleasure will be so great that we will be unable to remember the pain and suffering of this life.



(3)  The future glory of God provides “‘Things which the eye has not seen and the ear has not heard, in fact it has not entered into the heart of man,’ the things which God [the Father] has prepared for those who keep on loving Him.”  We can describe our present sufferings, but the future blessings from the glory of God are indescribable.



(4)  The grace and love of God is far greater than any suffering we will ever know.

2.  “to the glory which is destined to be revealed for us.”

a.  The glory which is destined to be revealed for us is the glory of God the Father and the glory of our Lord Jesus Christ.  The glory of God will be revealed in the millennial reign of Christ and in the eternal state.


c.  All believers in the Lord Jesus Christ are the beneficiaries of the millennial reign of Christ and the eternal state.  These two periods of time are designed for our blessings and benefit.


d.  God the Father and God the Son do not establish our Lord’s millennial reign and the eternal state for their benefit, but for our benefit.  The grace of God acts on our behalf because of God’s great love for us, not for God’s self-glorification.


e.  God is glorified in what He does, because what He does demonstrates His fantastic love for His creatures.  There is never any arrogance involved in God’s glorification of who and what He is or who and what He does.


f.  We must understand that the glory of God is the sum total of His essence.  All of God’s divine attributes contribute to the glory of God.  The glory of God is demonstrated by the function and actions of His love, justice, righteousness, veracity, sovereignty, life, omniscience, omnipresence, omnipotence and immutability.
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